
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ 

ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΟΥ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
υπ Ά ρ . 911 της 17ης ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1971 

ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

ΜΕΡΟΣ Ι 

Ό περί της Συμβάσεως περί Ειδικών Αποστολών (Κυρωτικός) Νόμος του 
1971 εκδίδεται δια δημοσιεύσεως ε'ις την έπίσημον εφημερίδα της Κυπριακής 
Δημοκρατίας συμφώ\ως τω "Αρθρω 52 τοΰ Συντάγματος . 

'Αριθμός 72 τοΰ 1971 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΗΝ Σ Υ Μ Β Α Σ Ι Ν ΠΕΡΙ ΕΙΔΙΚΩΝ 
ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 

Ή Βουλή τών Αντιπροσώπων ψηφίζει ώς ακολούθως : 

1. Ό παρών Νόμος θά άναφέρηται ώς ό περί της Συμβάσεως περί Συνοπτικός 
Ειδικών 'Αποστολών (Κυρωτικός) Νόμος του 1971. τίτλος. 

2 . Έ ν τω παρόντι Νόμω, έκτος έάν εκ του κειμένου προκύπτη διά 'Ερμηνεία. 
φόρος έννοια— 

«Σύμβασις» σημαίνει την Σύμβασιν περί Ειδικών Αποστολών, 
την γενομένην έν Νέα Υόρκη την 16ην Δεκεμβρίου 1969 και περι
λαμβάνει τό Προαιρετικόν Πρωτόκολλον αυτής τό άφορων είς τόν 
Άναγκαστ ικόν Διακανονισμόν Διαφορών. ' 

,3 . Ή Σύμβασις και τό Προαιρετικόν Πρωτόκολλον αυτής, τών Κΰρωαις 
όποιων τ ά κείμενα εκτίθενται είς τόν Πίνακα, και τα όποια ή Δήμο Συμδά°εως 
κρατία υπέγραψε βάσει αποφάσεως του Υπουργ ικού Συμβουλίου ύπ ' Π1νσ^ 
άρ . 9898 και ήμερομηνίαν 6ην Αύγουστου 1970, διά του παρόντος 
Νόμου κυρουνται. 

ΠΙΝΑΞ 
("Αρθρον 3) 

Σ Υ Μ Β Α Σ Ι Σ Π Ε Ρ Ι Ε Ι Δ Ι Κ Ω Ν ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 
Τά Κράτη Μέρη της παρούσης Συμβάσεως , 
Άναμιμνησκόμενα δτι ανέκαθεν παρείχετο ειδική μεταχείρισις είς τάς 

είδ ικάς άποστολάς, 
"Εχοντα κατά νουν τους σκοπούς και τάς α ρ χ ά ς του Καταστατικού Χάρ

του τών 'Ηνωμένων Ε θ ν ώ ν , άναφορικώς προς την κυρίαρχον ισότητα τών Κρα
τών, τήν διατήρησα/ της διεθνούς ειρήνης και ασφαλείας και τήν καλλιέργε ιαν 
φιλικών σχέσεων καΐ συνεργασίας μεταξύ τών Κρατών, 
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Άναμιμνησκόμενα δτι ή σημασία του θέ^ίκτοςτών ειδικών αποστολών 
άνεγνωρίσθη διαρκούσης της Διασκέψεως *ων; Ηνωμένων Έφνών έιτί χφν 
Διπλωματικών Σχέσεων καΐ Ασυλιών καί,έν τη* Άποφάσει Ι, τη υΐοβετηθείση 
ύπό της Διασκέψεως τη 10η 'Απριλίου 1961, 

Λαβόντα ύπ' δψιν δτι ή Διάσκεψις των Ηνωμένων 'Εθνών έπί τών Διπλω
ματικών Σχέσεων και 'Ασυλιών υιοθέτησε τήν Σύμβασιν της Βιέννης περί 
Διπλωματικών Σχέσεων, ήτις ήνοίχθη προς ύπογραφήν τη 18η 'Απριλίου 1961, 

Λαβόντα ύπ' δψιν δτι ή Διασκευής τών Ηνωμένων Εθνών επί τών Προξε
νικών Σχέσεων υιοθέτησε τήν Συνθήκην της Βιέννης περί Προξενικών Σχέ
σεων, ήτις ήνοίχθη προς ύπογραφήν τη 24η 'Απριλίου 1963, 

Πεποιθότα δτι ή σύναψις διεθνούς .συμβάσεως περί Ειδικών 'Αποστολών 
θέλει συμπληρώσει τάς ανωτέρω δύο Συμβάσεις και συμβάλει είς τήν καλ
λιέργειαν φιλικών σχέσεων μεταξύ των εθνών, ανεξαρτήτως τών διαφερόντων 
μεταξύ των συνταγματικών και κοινωνικών συστημάτων, 

Κατανοουντα δτι ό σκοπός, δι' δν παραχωρούνται τα προνόμια και αϊ 
άσυλίαι, αϊ άφορώσαι είς τάς είδικάς άποστολάς, δεν εΐναι δπως ώφεληθώσιν 
άτομα άλλ' δπως έξασφαλισθη ή αποτελεσματική έκτέλεσις τών λειτουργιών 
τών εΙδικών αποστολών, ώς έκπροσωπουσών τό Κράτος, 

Έπιβεβαιουντα δτι οι κανόνες του εθιμικού διεθνούς δικαίου δέον δπως 
συνεχίσωσι νά διέπωσι θέματα μή ρητώς ρυθμιζόμενα ύπό τών διατάξεων της 
παρούσης Συμβάσεως, 

Συνεφώνησαν ώς ακολούθως : 
"Αρθρον 1 
'Ερμηνεία. 

Δια τους σκοπούς της παρούσης Συμβάσεως— 
(α) «ειδική αποστολή» δηλοϊ προσωρινήν άποστολήν, εκπροσωπούσαν 

τό Κράτος, ήτις αποστέλλεται ύπό τίνος Κράτους είς έτερον Κράτος, 
τη συναινέσει του τελευταίου, έπί τω τέλει δπως έπιληφθή ειδικού 
θέματος ή εκτέλεση άναφορικώς προς τούτο είδικόν τι έργον' 

(β) «μόνιμος διπλωματική αποστολή» δηλοΐ διπλωματικήν άποστολήν 
έν τη έννοία της Συμβάσεως της Βιέννης περί Διπλωματικών 
Σχέσεων" 

(γ) «προξενική υπηρεσία» δηλοΐ οιονδήποτε γενικόν προξένείον, -προ^ε-
νεΐον, ύποπροξενεΐον ή προξενικήν άντιπροσωπείαν 

(δ) «αρχηγός της ειδικής αποστολής», είναι τό πρόσωπον τό έντεταλ
μένον ύπό του άποστέλλοντος Κράτους δπως ενεργή ύπό τήν ιδιό
τητα ταύτην "". 

(ε) «εκπρόσωπος του άποστέλλοντος Κράτους παρά τη ειδική αποστολή» 
είναι τό πρόσωπον, εις δ τό άποστέλλον Κράτος παρεχώρησε την 
ιδιότητα ταύτην '-. 

(στ) «μέλη της είδικής αποστολής» είναι δ αρχηγός της είδικής απο
στολής, ol εκπρόσωποι τοΟ άποστέλλοντος Κράτους παρά τη ειδική 
αποστολή και τά μέλη του προσωπικού της ειδικής αποστολής" 

(ζ) «μέλη τοΟ προσωπικού της είδικής_άποστολής» είναι τά μέλη τοΟ 
διπλωματικού προσωπικού, του διοικητικού και τεχνικού προσωπικού 
καΐ τό ύπηρετικόν πρόσωπικόν της είδικής αποστολής' 

(η), «μέλη τοΟ διπλωματικού προσωπικού» είναι τά μέλη του προσω
πικοί} της ειδικές αποστολής, τά έχοντα διπλωματικήν Ιδιότητα διά 
τρός σκοπούς της εΐ,^κης. ^oflt^MIC 

(0) «μέλη τοΟ διοικητικού καΐ τεχνκκοΟ προσωπικού» είναι τά μέλη τοΟ 
προσωπικού* τής ειδικής αποστολής, τά απασχολούμενα είς τήν διοι
*$&κήν καΐ τεχνικήν ΰπςψεφο® Ί%ς £ίδιχ%; άποστολ%· 



70S 
ίι) «μέλη τοΟ υπηρετικού προσωπικού» είναι τα μέλη του προσωπικό© 

τής είδικής αποστολής, τά απασχολούμενα όπ* αυτής ώς οίκιακοί 
ύπηρέται ή εις παρόμοιας εργασίας' 

(ια) «Ιδιωτικόν προσωπικόν» σημαίνει πρόσωπα απασχολούμενα απο
κλειστικώς εις τήν Ιδιωτικήν ύπηρεσίαν των μελών τής ειδικής απο
στολής. 

"Αρθρον 2 
'Αποστολή ειδικής αποστολής 

"Εν Κράτος δύναται νά άποστείλη είδικήν άποστολήν είς έτερον Κράτος 
τη προηγουμένη συγκαταθέσει του τελευταίου, λαμβανομένη είτε μέσω τής 
διπλωματικής δδοΰ είτε μέσω ετέρας συμπεφωνημένης ή αμοιβαίως αποδεκτής 
όδου. 

"Αρθρον 3 
Αϊ λειτουργίαι τής είδικής αποστολής θέλουν καθορισθή τη αμοιβαία συναι

νέσει τοΰ άποστέλλοντος Κράτους και του παρ' ώ ή ειδική αποστολή Κράτους. 
"Αρθρον 4 

Αποστολή τής αυτής είδικής αποστολής είς δύο ή πλείονα Κράτη 
"Εν Κράτος, δπερ επιθυμεί νά άποστείλη τήν αυτήν είδικήν άποστολήν είς 

δύο ή πλείονα Κράτη θέλει κοινοποιήσει το γεγονός είς άπαντα τά ενδιαφε
ρόμενα Κράτη, δτε ζητεί τήν προς άποδοχήν τής είδικής αποστολής συγκα
τάθεσιν ενός έκαστου έξ αυτών. 

"Αρθρον 5 
'Αποστολή μικτής είδικής αποστολής ύπό δύο ή πλειόνων Κρατών. 

Δύο ή πλείονα Κράτη, άτινα έπιθυμουσι νά άποστείλωσι μικτήν ■ είδικήν 
άποστολήν είς έτερον Κράτος, θέλουν κοινοποιήσει το γεγονός είς τό έτερον 
τοΰτο Κρότος, δτε ζητούν τήν προς άποδοχήν τής αποστολής συγκατάθεσιν 
αύτου. 

"Αρθρον 6 
'Αποστολή, ειδικών αποστολών ύπό δύο ή πλειόνων Κρατών 

διά νά έπιληφθώσι θέματος κοινού ενδιαφέροντος. 
Δύο ή πλείονα Κράτη δύνανται νά άποστείλωσιν είδικήν άποστολήν συγ

χρόνως εις έτερον Κράτος, τη προηγουμένη συγκαταθέσει αύτοΰ λαμβανο
μένη κατά τό άρθρον 2, ϊνα αί άποστολαί αδται έπιληφθώσιν άπό κοινού, τη 
συμφωνία απάντων τών Κρατών τούτων, θέματος κοινού ενδιαφέροντος άπαν
τα; ν/ τούτων τών Κρατών. 

"Αρθρον 7 
Μή ϋπαρξις διπλωματικών ή προξενικών σχέσεων 

Ή υπαρξις διπλωματικών ή προξενικών σχέσεων δέν είναι αναγκαία προϋ. 
πόθεσις διά τήν άποστολήν ή άποδοχήν είδικής αποστολής. 

"Αρθρον 8 
Διορισμός τών μελών τής είδικής αποστολής 

Τηρουμένων τών διατάξεων τών άρθρων 10, 11 και 12, τό άποστέλλον 
Κράτος δύναται νά διορίζη κατ' έλευθέραν βούλησιν τά μέλη τής είδικής απο
στολής, άφου προηγουμένως παράσχη εις τό παρ' ώ ή ειδική αποστολή Κράτος 
πασαν άναγκαίαν πληροφορίαν καθ* δσον άφορα εις τό μέγεθος καΐ τήν σύν
θέσιν τής είδικής αποστολής, ιδία δέ τό δνομα και τήν θέσιν ενός έκαστου 
Τφν προσώπων, ατινα προτίθεται νά διόρίση. To r a p ' ώ ή ειδική αποστολή 
Κράτος δύναται νά άρνηθ^ νά άποδεχθή είδικήν άποστολήν, της όποιας τό 
μέγεθος δέν ήθελε κρίνει εΟλογον, λαμβανομένων όπ* όψιν τών περιστάσεων 
καΐ τών συνθηκών τών κρατουσών είς τό παρ' ώ ή ειδική αποστολή Κράτος 
ΚοΛ των αναγκών τής οτυγκεκριμένης αποστολής. Δύναται.,προς τούτοις,, μή 
υπσχρΊΕούμενον να αιτιολόγηση τήν άρνησίν του, να αρνη(% νάί άποδέχ^ οίον. 
&^*έοτε πρόσωπον ώς μέλος τής είδικής αποστολής. 



70$ 

"Αρθρον 9 i 

Σύνθεσις τής ειδικής αποστολές 
1. Ή είδική αποστολή δέον δπως περιλαμβάνπ ένα ή πλείονας έκπροσώ

|Ε©υς τόΟ άποστέλλοντος Κράτους, έξ £>ν τό άποστέλλον Κράτος δύναται νά 
ριορίστ| τόν άρχηγόν της αποστολής. Δύναται, προς τούτοις, νά διαλαμβάνη 
διπλωματικόν προσωπικόν, διοικητικόν καΐ τεχνικόν προσωπικόν καί όπηρε
τικόν τοιούτον. 

2. Έ ν αΤς περιπτώσεσιν εις τήν είδικήν άποστολήν διαλαμβάνονται μέλη 
της μονίμου διπλωματικής αποστολής ή τής προξενικής υπηρεσίας είς τό παρ' 
ώ ή είδική αποστολή Κράτος, ταύτα θέλουν διατηρήσει τα προνόμια και τάς 
ασυλίας, ων άπολαύουσ'ιν ως μέλη τής μονίμου διπλωματικής αποστολής ή 
προξενικής υπηρεσίας, επιπροσθέτως των τοιούτων, των παραχωρουμένων αύτοϊς 
δυνάμει τής παρούσης Συμβάσεως. 

"Αρθρον 10 
'Ιθαγένεια των μελών τής ειδικής αποστολής 

1. ΟΙ εκπρόσωποι του άποστέλλοντος Κράτους παρά τη είδική αποστολή 
καί τά μέλη του διπλωματικοί) αυτής προσωπικού δέον δπως έχωσι κατ* αρχήν 
τήν Ιθαγένειαν του άποστέλλοντος Κράτους. 

2. Πρόσωπα έχοντα τήν ιθαγένειαν του παρ' ώ ή ειδική αποστολή Κράτους 
δέν δύνανται νά διορισθώσιν είς τήν είδικήν άποστολήν, ειμή τη συγκαταθέσει 
τοΟ έν λόγω Κράτους, ήτις δύναται κατά πάντα χρόνον νά άνακληθή. 

3. Τό παρ* ώ ή είδική αποστολή Κράτος δύναται νά επιφύλαξη έαυτώ τό * 
δικαίωμα, τό προνοούμενον έν παραγράφω 2 τοΟ παρόντος άρθρου, καθ* δσον 
άφορφ εις πολίτας τρίτου Κράτους, οΐτινες δέν είναι ωσαύτως κάί πολΐται του 
άποστέλλοντος Κράτους. 

"Αρθρον 11 
Κοινοποιήσεις 

1. Εις τόν Ύπουργόν Εξωτερικών του παρ* ώ ή είδική αποστολή Κράτους 
ή είς οίονδήποτε έτερον δργανον του έν λόγω Κράτους, δπερ ή θελεν έ'πί τούτω 
συμφωνηθή, κοινοποιούνται τά ακόλουθα : 

(α) ή σύνθεσις τής ειδικής αποστολής καί οιαδήποτε μετάγενομένη 
αλλαγή* 

(β) ή άφιξις καί ή οριστική άναχώρησις μελών τής ειδικής αποστολής 
καί ό τερματισμός των αρμοδιοτήτων αυτών παρά τη αποστολή* 

(γ) ή #φιξις κάί ή οριστική άχαχώρησις παντός προσώπου συνοδεύ
οντος μέλος της αποστολής' 

(δ) ή πρόσληψις καί άπόλυσις προσώπων διαμενόντων εις τό παρ* ώ 
ή είδική αποστολή Κράτος, ως μελών τής αποστολής ή ως μελών 
τοΟ Ιδιωτικού προσωπικού* 

(ε.) 6 διορισμός τοΟ αρχηγού τής ειδικής αποστολής ή, ελλείψει τούτου, 
τοΟ εκπροσώπου του αναφερομένου έν παραγράφω 1 του άρθρου 
14, καί οίουδήποτε αναπληρωτού αυτών* 

(στ) ή περιοχή τών υποστατικών, τών κατεχομένων ύπό τής ειδικής απο
στολής καί τών Ιδιωτικών ενδιαιτημάτων, τών απολαυόντων του 
απαραβίαστου δυνάμει τών άρθρων 30, 36 καί 39, ώς καί πάσα έτερα 
πληροφορία αναγκαία διά τόν καθορισμόν τών τοιούτων υποστα
τικών καί ενδιαιτημάτων. 

& Έκτος έάν τοΟτο είναι άνέφικτον, ή κοινοποίησις περί άφίξεως fi τέλι. 
κής όΛ^ωρήσεως δέονΰπως ιτροηγήται χ§ς χι^έ^&άφξβΰίς $άναχωρ^εβ^ 
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"Αρθρον 12 
Πρόσωπα κηρυχθέντα ώς μή αρεστά (non grata) 

ή μή αποδεκτά 
1. Το παρ' ώ ή ειδική αποστολή Κράτος δύναται κατά πάντα χρόνον και 

άνευ υποχρεώσεως δπως αιτιολόγηση τήν άπόφασίν του, νά καθιστή γνωστόν 
προς το άποστέλλον Κράτος δτι οιοσδήποτε εκπρόσωπος του άποστέλλοντος 
Κράτους παρά τη είδική αποστολή ή οιονδήποτε μέλος του διπλωματικού· αυτής 
προσωπικού είναι πρόσωπον μή άρεστόν (persona non grata) ή δτι οιονδήποτε 
έτερον μέλος του προσωπικού της αποστολής δέν είναι αποδεκτόν. Έν πάση 
τοιαύτη περιπτώσει τό άποστέλλον Κράτος είτε ανακαλεί το περί οδ ό λόγος 
πρόσωπον είτε, αναλόγως της περιπτώσεως, θέτει τέρμα είς τάς παρά τή 
ειδική αποστολή αρμοδιότητας του' πρόσωπον τ ι δύναται νά κηρυχθή μή άρε
στόν (non grata) ή μή αποδεκτόν προ τής άφίξεως αύτοο εις τό έδαφος τού 
παρ' ω ή είδική αποστολή Κράτους. 

2. Έάν τό άποστέλλον Κράτος άρνηθή ή παράλειψη νά εκπλήρωση τάς 
υποχρεώσεις αυτού δυνάμει τής παραγράφου 1 τοΰ παρόντος άρθρου εντός 
ευλόγου προθεσμίας, τό παρ' ώ ή ειδική αποστολή Κράτος δύναται νά άρνηθή 
νά αναγνώριση είς τό έν λόγω πρόσωπον τήν 'ιδιότητα του μέλους τής ειδικής 
αποστολής. 

"Αρθρον 13 
"Εναρξις λειτουργιών τής ειδικής αποστολής 

1. Αί λειτουργίαι τής ειδικής αποστολής άρχονται ευθύς ώς ή αποστολή 
έλθη ε'ις έπίσημον έπαφήν μετά του 'Υπουργείου 'Εξωτερικών ή οιουδήποτε 
έτερου οργάνου του παρ' ώ ή ειδική αποστολή Κράτους ώς ήθελεν έπί τούτω 
σύμφωνη θή. 

2. Ή έναρξις των λειτουργιών τής ειδικής αποστολής δέν θέλει έξαρτηθή 
έκ τής παρουσιάσεως αυτής υπό τής μονίμου διπλωματικής αποστολής του 
άποστέλλοντος Κράτους ή έκ τής υποβολής διαπιστευτηρίων ή πληρεξουσίων 
γραμμάτων. 

"Αρθρον 14 
'Εξουσία τοΰ ενεργεί ν έκ μέρους τής ειδικής αποστολής 

1. Ό αρχηγός τής ειδικής αποστολής ή, έφ' δσον τό άποστέλλον Κράτος 
δέν ήθελε διορίσει άρχηγόν, εις των εκπροσώπων του άποστέλλοντος Κράτους 
έπί τούτω υποδειχθείς ύπ* αύτου, εξουσιοδοτείται δπως ενεργή διά τήν είδικήν 
άποστολήν κα ι δπως άπευθύνη ανακοινώσεις προς τό παρ' ω ή ειδική αποστολή 
Κράτος. Τό παρ* ώ ή ειδική αποστολή Κράτος θέλει απευθύνει ανακοινώσεις 
άφορώσας είς τήν είδικήν άποστολήν προς τον άρχηγόν τής ειδικής αποστολής 
ή, ελλείψει τούτου, προς τόν άνω άναφερόμενον έκπρόσωπον, είτε άπ' ευθείας 
είτε μέσω τής μονίμου διπλωματικής αποστολής. 

2. Ούν' ήττον δμως, έν μέλος τής ειδικής αποστολής δύναται νά έξουσιο
δοτηθή ύπό του* άποστέλλοντος Κράτους, του αρχηγού τής είδικής αποστολής 
ή ελλείψει τούτου, ύπό του έν παραγράφω 1 του παρόντος άρθρου μνημονευ
ομένου εκπροσώπου, εϊτε δπως άναπληροΐ τόν άρχηγόν τής ειδικής αποστολής 
ή τόν ώς εΐρηται έκπρόσωπον είτε δπως έκτελή ώρισμένας πράξεις διά λογα
ριασμόν τής είδικής αποστολής. 

"Αρθρον 15 
"Οργανον του παρ' ώ ή είδική αποστολή Κράτους μεθ' οδ 

διεξάγονται αί επίσημοι έργασίαι 
"Απασαι αϊ επίσημοι έργασίαι μετά του παρ' ώ ή ειδική αποστολή Κρά

τους, αϊ έμπεταστευμέναι τή είδική αποστολή ύπό τού άποστέλλοντος Κράτους, 
Βά διεξάγονται μετά ή μέσω του 'Υπουργείου Εξωτερικών ή μεθ' οίουδήποτε 
έτερου οργάνου τοΟ παρ* & ή είδική αποστολή Κράτους ήθελεν έπί τούτω συμ
φωνηθή. 
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"Αρθρον 16 * 
Κανόνες διέποντες τά το$ π ρ ρ ^ δ ^ ο π ο ς 

1. "Οσάκις δύο ή πλείονες είδικαΐ απόστολο:! ουναντώνται είς τό έδαφος 
το5 παρ' ώ at είδικαΐ άποστολαί Κράτους ή τρίτου τινός Κράτους, ή σειρά τοΟ 
προβαδίσματος μεταξύ τών αποστολή/ θέλει καθορισθη, ελλείψει είδικής συμ
φωνίας, αναλόγως της αλφαβητικής σειράς τών ονομάτων τών Κρατών, της r 
χρησιμοποιούμενης ύπό του πρωτοκόλλου του Κράτους, έν τω έδάφει οδτινος 
συναντώνται αϊ άποστολαί. 

2. Ή σειρά του προβαδίσματος μεταξύ δύο ή πλειόνων ειδικών αποστολών 
είς έθιμοτυπικάς ή επισήμους περιπτώσεις θέλει καθορισθη βάσει του πρωτο
κόλλου, του κρατούντος είς τό παρ' ώ αϊ είδικαι άποστολαί Κράτος. 

3. Ή σειρά του προβαδίσματος μεταξύ τών μελών της αυτής είδικής άπο. 
στολής θέλει καθορισθη διά κοινοποιήσεως προς τό παρ' ώ ή είδική αποστολή 
Κράτος ή τό τρίτον Κράτος, είς τό έδαφος ούτινος συναντώνται δύο ή πλείονες 
είδικαΐ άποστολαί. 

"Αρθρον 17 
"Εδρα της είδικής αποστολής 

1. Ή ειδική αποστολή θά έχη τήν έδραν αυτής είς την συμπεφωνημένη ν 
μεταξύ τών ενδιαφερομένων Κρατών τοποθεσίαν. 

2. Ελλείψει έπί τούτω συμφωνίας, ή ειδική αποστολή θά έχη τήν έδραν 
αυτής είς τήν τοποθεσίαν ένθα κείται τό Ύπουργεΐον Εξωτερικών του παρ' 
ώ ή είδική αποστολή Κράτους. 

3. Έ ν αΤς περιπτώσεσιν ειδική αποστολή ενασκεί τάς λειτουργίας αυτής 
είς διαφόρους περιοχάς, τά ενδιαφερόμενα Κράτη δύνανται νά συμφωνήσωσιν * 
δτι αϋτη θά έχη πλείονας της μιας έδρας, it ών δύνανται νά έπιλέξωσι μίαν 
ώς τήν κυρίαν αυτής έδραν. 

"Αρθρον 18 
Συνάντησις ειδικών αποστολών είς τό έδαφος τρίτου Κράτους 

1. Είδικαΐ άποστολαί έκ δύο ή πλειόνων Κρατών δύνανται νά συναντώνται 
είς τό έδαφος τρίτου Κράτους μόνον τη προηγουμένη ρητή συγκαταθέσει τού 
Κράτους τούτου, δπερ και διατηρεί τό δικαίωμα δπως άνακαλή ταύτην. 

2. Παρέχον τήν συγκατάθεσίν του το τρίτον Κράτος δύναται νά θέση δρους, 
οΐτινες θά τηρώνται ύπό τών άποστελλόντων Κρατών. 

3. Τό τρίτον Κράτος θέλει αναλάβει, άναφορικώς προς τά άποστέλλοντα 
Κράτη, τά δικαιώματα και τάς υποχρεώσεις του παρ' ώ ή είδική αποστολή 
Κράτους, καθ' ή ν έκτασιν ήθελεν έπί τούτω υποδείξει κατά τήν παροχή ν της 
συγκαταθέσεώς του. 

"Αρθρον 19 
Δικαίωμα της είδικής αποστολής δπως" χρησιμοποιή τήν 

σημαίαν και έμβλημα τοΟ άποστέλλοντος Κράτους 
1. Ή είδική αποστολή κέκτηται τό δικαίωμα δπως χρησιμοποιή τήν ση

μαίαν καΐ τό έμβλημα του άποστέλλοντος Κράτους έπί τών κατεχομένων ύπ' 
αυτής υποστατικών ώς και έπί τών μεταφορικών αυτής μέσων, έφ' δσό,ν τάυτα 
χρησιμοποιούνται δι* έπίσημον έργασίαν. 

2. Έ ν τη ενασκήσει του δικαιώματος, του παραχωρουμένου ύπό του* πα
ρόντος άρθρου, δέον δπως λαμβάνονται ύπ' δψιν οί νόμοι, κανονισμοί καΐ έθη 
τοΟ πβφ* ώ ή είδική αποστολή Κράτους. 

, "Αρθρον 20 
ι Τερματισμός λειτουργιών είδικής αποστολής 

; Ι , ΑΙ λειτουρνίαι τής «loitcfte αποστολής θέλο»ν τερ{Αατια9ί|,.«ΑβΑφφ?&α
συμβή,1 έν άλλοις, όΙονδήποτε των κάτωθι : 

(α) συμφωνία έπί1 τούτω τών ενδιαφερομένων Κρατών 
(£) ουμπλήρωσις τοΟ έργου τής είδικής αποστολής' 
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(ν) εκπνοή της διαρκείας της καθορισθείσης δια τήν είδικήν άποστολήν, 
έκτ,ός έάν αβτη ffitte βητως παράταξη* 

(δ) κοινοποίησις αποφάσεως τόΟ άποστέλλοντός" Κράτους περί τ/ερμα> 
τισμοί) ή ανακλήσεως της ειδικής αποστολής' 

(ε) κοινοτχοίησις αποφάσεως τοΟ παρ' ώ ή είδική αποστολή Κράτους δτι 
θεωρεί τήν είδικήν άποστολήν τερματισθεΐσαν. 

2. Ή διακοπή διπλωματικών ή προξενικών σχέσεων μεταξύ του άποστέλ
λοντος Κράτους και του παρ' ώ ή είδική αποστολή Κράτους δέν επάγεται άφ* 
εαυτής τερματισμόν ειδικής αποστολής, υφισταμένης καθ' δν χρόνον έπήλθεν 
ή τοιαύτη διακοπή. 

"Αρθρον 21 
Καθεστώς του 'Αρχηγού του Κράτους καΐ ανωτέρων αξιωματούχων 

1. Έφ' δσον της είδικής αποστολής ηγείται ο 'Αρχηγός του Άποστέλλον. 
τος Κράτους ούτος απολαύει είς το παρ' ώ ή είδική αποστολή Κράτος ή είς 
τρίτον Κράτος τών διευκολύνσεων, προνομίων και ασυλιών τών αναγνωριζο
μένων ύπό του διεθνούς δικαίου είς 'Αρχηγούς Κρατών έν έπισήμω έπισκέψει. 

2. Έφ* δσον τής είδικής αποστολής συμμετέχουν ό Πρόεδρος τής Κυβερ
νήσεως, ό Υπουργός 'Εξωτερικών και έτεροι ανώτεροι αξιωματούχοι του άπο
στέλλοντος Κράτους, ούτοι άπολαύουσιν είς το παρ' ώ ή*είδική αποστολή Κρά
τος ή είς τρίτον Κράτος τών ανεγνωρισμένων ύπό του διεθνούς δικαίου διευ
κολύνσεων προνομίων καί ασυλιών έπί πλέον τών ύπό τής παρούσης Συμβά
σεως αναγνωριζομένων τοιούτων. 

"Αρθρον 22 
Γελ'ΐκαϊ διευκολύνσεις 

Το παρ' ώ ή είδική αποστολή Κράτος θέλει παράσχει είς τήν είδικήν άπο
στολήν πάσαν διευκόλυνοιν άναγκαίαν διά τήν ένάσκησιν τών λειτουργιών 
αυτής, λαμβανομένων ύπ* δψιν τής φύσεως καί του £ργου τής είδικής απο
στολής. 

"Αρθρον 23 
Υποστατικά καί ενδιαιτήματα 

Τό παρ' ώ ή ειδική αποστολή Κράτος θέλει, κατ' αΐτησιν τής ειδικής απο
στολής, βοηθήσει ταύτην δπως έξεύρη τά αναγκαία υποστατικά καί τά προσή
κοντα ενδιαιτήματα διά τά μέλη αυτής. 

"Αρθρον 24 
Απαλλαγή τών υποστατικών τής είδικής αποστολής 

έκ τής φορολογίας 
1. Καθ* ήν έκτασιν τούτο συνάδει προς τήν φύσιν καί τήν διάρκειαν τών 

ενασκούμενων ύπό τής είδικής αποστολής λειτουργιών, τό άποστέλλον Κράτος 
και τά μέλη τής είδικής αποστολής, τά ενεργούντα διά λογαριασμόν τής ειδι
κής αποστολής, άπαλλάττονται παντός εθνικού, τοπικού ή δημοτικού φόρου ή 
τέλους άναφορικώς προς τά Κατεχόμενα ύπό τής είδικής αποστολής ύποστα. 
τικά, έφ* δσον δέν πρόκειται περί φόρων ή τελών άντιπροσωπευόντων αμοιβή ν 
διά παρασχεθείσας είδικάς υπηρεσίας. 

2. Ή προ νοούμενη έν τω παρόντι άρθρω απαλλαγή έκ τής φορολογίας 
δέν τυγχάνει εφαρμογής καθ' όσον άφορα είς τέλη ή δικαιώματα πληρωτέα 
κατά τό δίκαιον του παρ'ώ ή είδική αποστολή Κράτους ύπό προσώπων συμ
βαλλομένων μετά τού άποστέλλοντος Κράτους ή μετά τίνος μέλους τής είδικής 
αποστολής. 

"Αρθρον 25 
Άπαραβίαστον τών υποστατικών 

1. Τά υποστατικά, είς ατινα είναι εγκατεστημένη ή ειδική <£ποστολή συμ
Φωνως ifj παρούση Συμφά;σει, εϊναι απαραβίαστα. Τά δργανα τοΟ παρ* V 
η είδική*αποστολή Κράτοίύς δέν δύνανται νά είσέρχωνται είς τά ώς είρηται 



φποφβνηχά, είμή *rf| συγκαταθέσει τοΟ άρχηγοΟ τής ειδικής αποστολής fj, Φκά 
τάς περιστάσεις, τοΟ άρχηγοϋ* τής μονίμου διπλωματικής αποστολής του άπο
στέλλοντος Κράτους, του διαπεπιστευμένου είς τό παρ* ώ ή είδική αποστολή 
Κράτος. Ή τοιαύτη συγκατάθεσις λογίζεται παρασχεθείσα έν περιπτώσει πυρός 
ή έτερου κινδύνου έπαπειλοΟντος σρβαρώς τήν δημοσίαν άσφάλειαν, μόνον 
όμως έφ' δσον δέν ήθελε καταστή δυνατόν νά ληφθή ή ρητή συγκατάθεσις του 
αρχηγού τής είδικής αποστολής ή, κατά τάς περιστάσεις, του αρχηγού τής 
μονίμου διπλωματικής αποστολής. 

2. Το παρ' ώ ή είδική αποστολή Κράτος υπέχει τήν είδικήν ύποχρέωσιν 
όπως λαμβάνη άπαντα τά προσήκοντα μέτρα ίνα προστατεύση τά υποστατικά 
τής είδικής αποστολής κατά πάσης αυθαιρέτου εΙσόδου ή ζημίας καΐ δπως 
άποτρέπη οιανδήποτε διαταραχήν τής ειρήνης τής αποστολής ή μείωσιν τής 
αξιοπρέπειας αυτής. * 

3. Τά υποστατικά τής ειδικής αποστολής, ή: έπίπλωσίς των, Ετερα περιου
σιακά στοιχεία χρησιμοποιούμενα διά τάς λειτουργίας τής ειδικής αποστολής, 
ώς και τά μεταφορικά αυτής μέσα χαίρουσιν ασυλίας έξ έρέύνης, έπιτάξεως, 
κατασχέσεως ή εκτελεστικών μέτρων. 

"Αρθρον 26 
Άπαραβίαστον χών αρχείων και έγγραφων 

Τά άρχεϊα και τά έγγραφα τής είδικής αποστολής είναι απαραβίαστα έν 
π αντί χρόνω και οπουδήποτε ευρισκόμενα. Ταύτα όφείλουσιν, έφ' δσον είναι 
άναγκαϊον, νά φέρωσιν Ορατά εξωτερικά σήματα, ενδεικτικά τοΟ χαρακτήρος 
των. 

"Αρθρον 27 
Ελευθερία κινήσεως 

Τηρουμένων των νόμων και των Κανονισμών αύτου, οϊτινες άφορώσιν είς 
ζώνας, είς άς απαγορεύεται ή είσοδος ή ρυθμίζεται διά λόγους εθνικής ασφα
λείας, τό παρ' ώ ή είδική αποστολή Κράτος θέλει εξασφαλίσει είς άπαντα τά 
μέλη τής είδικής αποστολής τοιαύτην έλευθερίαν κινήσεως και κυκλοφορίας 
έπί του εδάφους αύτου, ώς ήθελε καταστή αναγκαία διά τήν ένάσκησιν των 
λειτουργιών τής είδικής αποστολής. 

"Αρθρον 28 
Ελευθερία επικοινωνίας 

1. Τό παρ* ώ ή είδική αποστολή Κράτος θέλει επιτρέψει και προστατεύσει 
τήν έλευθέραν έπικοινωνίαν τής είδικής αποστολής δι' απαντάς τους υπηρε
σιακούς σκοπούς. 'Επικοινωνούσα μετά τής Κυβερνήσεως του άποστέλλοντος 
Κράτους, των διπλωματικών αύτου αποστολών, των προξενικών αύτου υπηρε
σιών και μετά τών λοιπών είδικών αύτοΟ αποστολών ή μετά τμημάτων τής 
αυτής αποστολής, οπουδήποτε καΐ άν ευρίσκεται, ή είδική αποστολή δύναται 
νά χρησιμοποιή απάντα τά προσήκοντα μέσα επικοινωνίας, περιλαμβανομένων 
ιών ταχυδρόμων καΐ τών διά κωδικός ή κρυπτογραφημένων μηνυμάτων. Ούχ 
ήττον, ή ειδική αποστολή δέν δύναται νά έγκαθιστφ ή νά χρησιμοποιή συσκευήν 
ραδιοπομπού ειμή τη συγκαταθέσει του παρ' ώ ή ειδική αποστολή Κράτους. 

2. Ή επίσημος αλληλογραφία τής ειδικής αποστολής εΐναι απαραβίαστος. 
Ό δρός «επίσημος αλληλογραφία» δήλοι πασαν άλληλογραφίαν σχετικήν προς 
τήν είδικήν άποστολήν καΐ τάς λειτουργίας αυτής. 

3. Έφ' δσον είναι πρακτικώς έφικτόν, ή είδική αποστολή δέον δπως χρησι
μοποιώ τά μέσα επικοινωνίας, περιλαμβανομένων και του διπλωματικού σάκκου 
ίεαΐ των διπλωματικών ταχυδρόμων, τής μονίμου διπλωματικής αποστολής τοΟ 
^ο^ΡΓέλλον%>ς Κράτους. 

4. *0 σάκκός τής εΙοΊκϊής αποστολής δέν δύνάτχχι νά ανοιχθή ή νά κατά
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5. Τά συνιστωντα τόν σάκκον τής ειδικής αποστολής δέματα δέον δικός 
φέρωσιν ορατά εξωτερικό: σήματα ενδεικτικά του χαρακτήρος των, δέν δύ
νανται δέ να περιέχωσιν εΙμή μόνον Ιγγραφα ή αντικείμενα προοριζόμενα δι* 
ύπηρεσιακήν χρησιν τής είδικής αποστολής. 

6. Ό ταχυδρόμος της είδικής αποστολής, δστις δέον δπως είναι έφωδια
σμένος δι* επισήμου εγγράφου πιστοποιουντος τήν Ιδιότητα του και προσδιο
ρίζοντος τόν αριθμόν των συνιστώντων τόν σάκκον δεμάτων, προστατεύεται 
έν τή ενασκήσει των καθηκόντων του ύπό του παρ' ώ ή ειδική αποστολή Κρά
τους. Οδτος απολαύει του απαραβίαστου του προσώπου του καΐ δέν υπόκειται 
είς οίασδήποτε μορφής σύλληψιν ή κράτησιν. 

7. Τό άποστέλλον Κράτος ή ή είδική αποστολή δύναται νά διορίζη είδικούς 
(ad hoc) ταχυδρόμους τής είδικής αποστολής. Είς τοιαύτας περιπτώσεις at 
διατάξεις τής παραγράφου 6 του παρόντος άρθρου θά τυγχάνωσιν ωσαύτως 
εφαρμογής, ύπό τήν έπιφύλαξιν δτι αϊ έν αύτη μνημονευόμεναι άσυλίαι θά 
παύωσι νά εφαρμόζονται άφ* ής ό είδικός (ad hoc) ταχυδρόμος επιδώσει τόν 
ύπό τήν φροντίδα αύτου σάκκον τής είδικής αποστολής είς τόν παραλήπτην. 

8. Ό σάκκος τής είδικής αποστολής δύναται νά παραδοθή είς τόν κυβερ
νήτην πλοίου ή έμπορικοΰ αεροσκάφους προσγειωθησομένου είς έγκεκριμένον 
αερολιμένα εισόδου. Ό κυβερνήτης οδτος δέον δπως είναι εφοδιασμένος δι* 
επισήμου έγγραφου δεικνύοντος τόν αριθμόν των συνιστώντων τόν σάκκον δε
μάτων, ούχ ήττον, δμως, δέν θεωρείται ως ταχυδρόμος της είδικής αποστολής. 
Κατόπιν έπί τούτω διευθετήσεως μετά των αρμοδίων άρχων, ή είδική αποστολή 
δύνοπαι νά άποστείλη εν των μελών της ϊνα παραλαβή άπ' ευθείας και έλευ^ 
θέρως τόν σάκκον έκ τοΰ κυβερνήτου του πλοίου ή του αεροσκάφους. 

"Αρθρον 29 
Άπαραβίαστον τοΟ προσώπου 

Τό πρόσωπον των εκπροσώπων του άποστέλλοντος Κράτους παρά τη είδική 
αποστολή και των μελών του διπλωματικού αυτής προσωπικού είναι άπαρα
βίαστον. Ούτοι δέν υπόκεινται είς οίασδήποτε μορφής σύλληψιν ή κράτησιν. 
Τό παρ' ώ ή είδική αποστολή Κράτος δέον δπως μεταχειρίζηται τούτους μετά 
του προσήκοντος' σεβασμού, προς τούτοις δέ λαμβάνη πάντα τά κατάλληλα 
μέτρα προς παρεμπόδιση/ πάσης προσβολής κατά του προσώπου, τής ελευθε
ρίας ή τής άξιοπρεπείας αυτών. 

"Αρθρον 30 
Άπαραβίαστον Ιδιωτικών ενδιαιτημάτων 

1. Τά ιδιωτικά ενδιαιτήματα τών εκπροσώπων του άποστέλλοντος Κράτους 
παρά τη είδική αποστολή και τών μελών του διπλωματικού αυτής προσωπικού 
άπολαύουσι τοΟ αύτου απαραβίαστου καί τής αυτής προστασίας ώς και τά 
υποστατικά τής είδικής αποστολής. 

2. Του απαραβίαστου άπολαύουσιν ωσαύτως τά έγγραφα, ή αλληλογραφία 
καί πλην ώς προνοείται έν παραγράφω 4 τοΰ άρθρου 31, τά περιουσιακά αυτών 
στοιχεία. 

"Αρθρον 31 
'Ασυλία έκ τής δικαιοδοσίας του παρ* ώ ή είδική αποστολή Κράτους 
1. Οί εκπρόσωποι του άποστέλλοντος Κράτους παρά τη είδική αποστολή 

καί τά μέλη τοΟ διπλωματικού αυτής προσωπικού χαίρουσιν ασυλίας έκ της 
ποινικής δικαιοδοσίας του παρ' & ή είδική αποστολή Κράτους. 

2. Οδτοι χαίρουσιν ωσαύτως ασυλίας έκ τής αστικής καί της διοικητικής 
δικαιοδοσίας τοΟ παρ* ώ ή είδική αποστολή Κράτους πλην τών περιπτώσεων— 

(α) εμπραγμάτου αγωγής άφορώσης είς Ιδιωτικόν άκίνητον κέίμενον 
επί τοΟ εδάφους τοΟ παρ* ΰ> ή είδική αποστολή Κράτους, έκτος έάν 
ό ενδιαφερόμενος κατέχω τοΟτο διά λογαριασμον τοΟ άποστέλλοντος 
Κράτους δια τους σκοπούς τής αποστολής* 


